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Vidéki előfizetések legczélszerübben postautalványon 
eszközölhetők.

A nagyérdemű kőzöuség szives pari fogását és anyagi 
támogatását tisztelettel kéri u ..H A JA ” kiadója.

Budapest-ziiuonyi vasát.
II.

Első czikkünkben elmondottuk a budapest-kalocsa baja- 
zombori irány érdekében megczáfolhatlan érveléseinket , 
most szóljon egy tekintélyes ozaklap ezen irány előnyeiről 
a többek felett. A „Központi vasúti és közlekedési köz
löny* 1875. évi 6. számában a buba pest-zi mony i vasút 
kiépítése irányáról következőleg nyilatkozik :

„Minél inkább valósul a szerb és török vasutak biz
tosított csatlakozása, annál elodázliatlanabb sürgőséget nyer 
a budapest-zimonyi vasút kiépítésének kérdése, mely napról- 
napra fokozottalb mérvben foglalkoztatja úgy a. közvéle
ményt, mint a kormányköröket, s mindinkább nagyobb ér- i 
dekeltségel kel a külföldi tőkepénzesek előtt.

Hogy ezen vonal, még nemzetközi jelentőségétől eli«* 
kintve is, életképes, sőt jövedelmezőnek Ígérkezik, bizonyítja 
azon számos konzorcium, mely e vasutat csekély garanczia 
mellett, vagy tiniden garanczia nélkül kész kiépíteni, s mely 
konzorciumnak mindeuike más-más nagy városok és dús 
területek érdekeit képviseli, miért is nem tartjuk idő ' 
szerütlennek, rövid foglalaiban megvilágítani a többfelé ter
vezet vonalak melyike felelne meg nézetünk szerint legin
kább ügy az állami, mint a magánérdekeknek.

Azon kérdés mellett, vájjon a vasutat a Duna jobb, 
vagy balpartján akarjuk-e létesíteni, nem szükséges hosz- 
szasabban időznünk.

Nem hisszük, hogy a kormány hajlandó lenne a Duna . 
jobb partján engedélyezendő vasút, által a keleti kereske
delmet Budapestről elterelni s Becsen keresztül vezetni az 
éjszaki tengerhez, mert ez különben is pangó fővárosi ke
reskedelmünkre nézve oly csapás volna, inelvnek káros ha
tását mi sem ellensúlyozhatná. Más részről meg a balpartoni 
vasút úgy fővárosi kereskedelem, mint a, nemzetközi forga
lomra nézve oly előnyöket, biztosit, melyek előtt szemet 
hunyni nem lehet. Vannak ugyan, kik a jobb partvidéken 
vezetendő vasút tervét még folyton előtérbe tolják s nem 
épen roszszul alkalmazva tüntetik fel azon előnyöket, melyek 
mellette tényleg, vagy állítólag felhozhatók., de mégis ha a 
két nézet mellett szóló érveket összehasonlítjuk egymással, 
a balpart a jobb felett hason 1 itliatlanu 1 nagy túlsúly!ynl 
kell hogy praeponderáljon. Csakis arra akarunk tehát szo
rítkozni, hogy ez utóbbi irány nehány variánsáról mondjuk 
el véleményünket.

Egyike az ezen tervezetek szerinti vonalaknak Buda

pesttől-Bajáig szorosan a Duna folyam r Intőben vonulna, 
több kanyarulat, folytán szükségtelenül m .glfosszabbittatuék 
s a Duna és az osztrák-államvasut, közt. elnyúló terület 
igényeit épen nem volna képes kielégíteni, mert mi a folyam 
mentében fekvő helységek már a viziuttal rendelkeznek, a 
távolabb fekvők épen semmi úttal sem bírnának. Ha oly 
vidékeken, liol az ipar nagy virágzásnak örvend, a folyam- 
parti vasutak szükségesek és a hajózási verseny daczára 
lennállhatnak is, itt a Duna érintett részen a helyiforgalom 
kedvező vízálláskor teljesen pangaua, mert a ki szállítmá
nyát elhozza r Dunáig, az tovább is ezen viteti, miután a 
hajón való szállítás olcsóságát semmi féle vasút, felül nem 
múlhatja.

E vonal tehát épen figyelmen kívül hagyná a rai egyik 
czélját kell hogy képezze : a helyi érdekek kielégítését.

A Duna balpartján tervezett második vonal épen az 
ellenkező hibába esik, ugyanis az Pestet, Szabadkát, Ujvi 
dókét, és Ziraonvt érintené. Eltekintve attól, hogy e vonal 
Szabadkáig oly területet szelne át, melynek termékenysége 
nem valami nagy — annyira közel jár az osztrák-államva- 
suthoz, hogy jogosan csak is helyi versenyvonalnak lehetne 
tekinteni, másrészt pedig a távolabb fekvő termékdús és 
népes vidékeit Bácskának, Kalocsa, Baja és Zombor közt 
évtizedekre elzárná a sinuttól.

Az említett mindkét vonal tehát C8ak is verseny vonal 
lenne jobbára, egyik a Dunával, másik az osztrák-áilamvas- 
uttal, a mi pedig teljességgel nem hivatása.

A mondottakból önkényt folyik, melyik legyen azon 
vonal, mely ugv az ország, mint az illető lakosság óhajait 
és érdekeit leginkább kielégíteni képes. E vonal u. i. nem 
lehet más, mint a mely az előbb nevezett kettő között ve
zettetnék. Ez egyrészt meghagyná a dunai hajózásnak meg
felelő területet, melyre üzletét kiterjeszthetné, másrészt pe
dig az osztrák-államvasuttól is anuyira esnék, hogy épen 
nem képezne verseny vonalat. Nincs azonban ezzel kizárva, 
hogy az Baja s Újvidéknél a viziuttal összeköttetésbe ne 
lépjen, s így lehetővé váljék egyik közlekedési tényezőnek 
a másikai támogatni. Egy igy tervezett vonal Pesttől csak
nem egyencK irányban menne I ájáig, érintve Kunszent mik- 
lóst és Kalocsát, Bajától egyenes irányban Zomborig, az 
alföldi vasút pályaudvarába szakadván, innét Deszpotszent,- 
ivánon át Újvidékre, hol a Dunán Péterváradon alól át
kelne, azután Karloviczon át Beska, Bázua. Batainiczának 
egyenes irányban a Száváig, ezt Zimonynál áthidalván s 
igy a szerb vasutakkali csatlakozást elérvén.

E vonal volna a legrövidebb, legolcsóbb, az alföld lég 
termékenyebb és legnépesebb vidékeit szelné s azon körül
ménynél fogva, hogy semmi verseny vonal befolyást forgal
mára nem gyakorolna, legkönnyebben tehetne szerr jövedel
mezőségre magából a helyi forgalomból. Továbbá fójelen- 
tőséggel bírna e vonal Budapestre nézve. A szerb és török 
vasú akkali csatlakozás egyrészt, másrészt, pedig a Budapest 
— Rutka-oderbcrgi vonalbani folytatás által e vonal létesí
tené a keletnek az éjszakkali legrövidebb és legczélszerűbb 
összeköttetését Budapesten keresztül. Eddigi vasúti politi
kánkban úgy is egyik fóhiba az, hogy nem bírnak forgalmi 
központtal az ország fővárosában, hanem egyenesen ennek 
kikerülésével aduak kereskedelmünknek oly irányt, mely már 
eddig is a külföld, jelesen a bécsi piacz javára szolgálván, azt



ölj érzékenyen károsította, inikép nagyon is itt az ideje, 
bőgj újabb vasutainknál e hibát a mennyire még lehet 
helyreüssük. Vau azután a dolognak még egy igen jelentős 
oldala, mely szintén nagyon megérdemli a ügyeimet. A ke 
leti kereskedelem fővárosunkat érintené, a keleü és éjszaki 
tengerhez vezető útjában, s a bizonynyal nem jelentéktelen 
átmeneti forgalom a magyar állam-vasutak Budapest rutkai 
és a Kassa-oderbergi vonala jövedelmezőségét, nem csekély 
mérvbeu fokozná, mi bizomn.il jótékonyan hatna az állam
nak a vasutak által nagyon is igénybe vett erszényére.

Egy tekintet van még. melyet nem szabad figyelmen 
kívül hagyni, és ez a stratégiai. Az aii.ulu.nk védett vonal 
itt is leghelyesebbnek mutatkozik, mert az ország fővárosát 
Budapestet, Páterv&radon át a legrövidebb utón köti össze 
az országhatárával Zimouynál.

Különben hisszük, hogy az elhibázott irányú több vas- 
utnak káros eredménye e fontos és különösen a főváros 
kereskedelmére életkérdést képező voual eugedélyezése körül 
kettős éberségre és a legbehatóbb tanulmányokra fogja az 
illetőket, kik hivatva vannak döntő szavazatot gyakorolni, 
ösztönözni, s e hitiluk megnyugtat# bennünket a naptól uapra 
szaporodó b egészen eltérő érdek két, védő konsorciumok ver- 
senygése tekintetében.

A kormány az eddig tudomására jött részietek s a kép- 
viseloházban adott nyilatkozatokból a lehető legszigorúbb 
tárgyilagosságot törekszik megtartani a fontos ügyben, és 
az egymást érő ajánlatok egyike által sem engedi magát el
foglalt álláspontjából kizavartatni, sőt még a garanczia nél
kül épiteui szándékozók ajánlatait sem fogadja a priori ked
vezőbben.

így legújabban belga tőkepénzesek azon kérdést intéz
ték a közlekedési miniszterhez, vájjon hajlandó volna-e 
Budapestről Zimonyba a Duna balpartján vezetendő s álta
luk kiépítendő vasút iránt, melynél az áilaiugaranc/.iája 
igénybe nem vetetnék, -  velük tanácskozásba bocsátkozni? 
E kérdésre a közlekedési miniszter oda nyilatkozott, hogy 
(feltéve az ajánlkozók komoly szándokát és megbízhatóságát) 

kész a teendő propoziciókat alapos megvizsgálás, illetőleg 
tárgyaló' alá venni.

liu valamely vasút, úgy bizonyos a budapest-zimonyi 
az, mely úgy irányát, mint épitése egyébb módozatait illető
leg a legscrupulozusabb megfontolást igényli, mert jelentő-

T á " Í  C, 1 A,
Falusi történet.

Eljutottam vacatioualis utazásaimban a többi közt Szamos- 
Újvárra is. Büszkén emelkedik egy erős vár melynek falai között ; 
sok súlyos bűnös várja a szabadság pillanatát. A házak egyszerűek, j 
az élet csendes, ott is nem egy szegény viaskodik a mindennapi ! 
küzdelmekkel, hanem azért nyugodt, — nem ismerni itt a nagy- , 
városi zaklatotságott; ha a napszámos mindennapi kenyerét teste I 
töredelmeivel megkereste, nyugodtan tér haza, és fekete levese ! 
mellett gyermekeinek körében boldognak érzi magát.

„Szép itt az élet — szóltam barátomhoz, kinek kedvéért lá
togattam meg e helységet — mily csendes és békességes minden." j 
A nap épen lemenőben ás sugarai gyönyörű rózsapirlmn világiták | 
a láthatárt. Itt egy szénás szekér hajt le a dombról, és a kocsis 
hoka bö-je buzdítja a fáradt állatokat, amott egy kutya szemtelen j 
vakmerőséggel üldöz egy tehenet, egy-egy paraszttal találkozunk, 
kik tiszteletteljesen emelik le kalapjukat.

Egy ház előtt haladunk el, melynek fiontja ákáczfákkul van 1 
beültetve, fehérre meszelt ház két kicsiny ablakkal. Nádtetőjén 
gólyák ütöttek fészket, udvara tágas, melyben egy-egy szalma- 
kazal áll, borjak járkálnak ides tova és a szárnyas állatok ép nyu
galomra térnek.

A háttérben zúzott kőoszlopon ülve t" y évektől környedett 
agg parasztot pillanték meg. Eddig csak a nyitott kapun, telein 
ték be, de az öreg kiuézése oly különös volt, hogy ősz tön szerű lég 
vonzalmat érezék betekinteni. Fejét kezébe támasztva 111. hosszú 
fehér fürtéi nyakára hullanak, naptól baruult arcza fájdalmas ki 
nyomatot visel, ajkait fájdalmas: no gátlásban szorítja össze. Mind
járt észre lehet venni, hogy itt nem az évek halának görnyesz- 
tőleg, e hajakat nem az idő moha szürkité, hanem vuhirni nagy bú, 
nagy szenvedés---------

Egy közelembeu álló barna fiút, ki éji a lovak kifogásával 
volt elfoglalva, kérdezék, ki urna öreg ?

ségéuél fogva a kisebb hibák is más vasútokéihoz arányta
lanul nagy mérveket Öltenéuek következményeikben.*

Ezeket mondja a vasút és közlekedési közlöny. Most 
majd adatokkal támogatjuk a Budapest Kalocaa-Zombornak 
építendő vonal czéiszertlbbségét a budapest-szabadkai irány 
felett !

A budapest-szabadkai irány következő városokat és 
községeket érinti, részint közvetlenül, részint pedig igen 
közel esőleg.

A első számok az illető községek lakossága számát, a 
másik pedig a földterületet tüntetik elő.

A szabadkai irány :
Soroksár 5677 lakos 14799 katast,ralis hold, Alsóné- 

di 2923 1. 8455 kh., Bugyi 2509 1. 25303 kh, Sári 2031 
1 14072 kh., Izsák 3222 !. 19357 kh., Vadkert 3647 I. 
10928 kh„ Halas 13127 1. 111927 kh., Szabadka 56325 
1. 165615 kh., Topolya 8501 1.28173 kh, Kishegyes 4432 
1. 14086 kh., Szeghegy 3377 1. 7592 kh., Feketehegy 4183 
1. 10110 kh., Ó-Verbász 3539 1. 11702 kh., Üj-Verbász 
4454 i. 8539 kh., Szt.Tamás 9634 1. 41524 kh., Kiskér 
2682 J. 4854 kh., Ókér 3668 I. 9935 kh., Kiszács 3499 
I. 4430 kh., Újvidék 19119 I. 27199 kh.

Most vegyük a csalhatlan tényekkel beigazolt zoinbori 
irányt; itt is a közelfekvő és részint, közvetlenül érintett 
érdekelt községek és lakosság számát úgy szintén a földte
rületet, tekintetbe véve, ez igen magasan áll, az első felett.

Zom bori irány :
Soroksár 5677 lakos 14799 katastralis hold, Taksony 

1826 1. 9600 kh., Haraszti 1748 t. 4789 kh., Alsónómedi 
2923 1. 8455 kh., Laczbáza 3632 I. 9912 kh., Bugyi 2509 
1. 25303 kh., Dömsöd 3670 1. 12863 kh., Kunszeutmiklős 
5593 I. 27405 kh., Tass 2770 1. 13640 kh., Szalkszeut- 
mártou 3362 I. 15174 kh., Dunavecse 4205 I. 5446 kh , 
Solt 5696 1. 28173 kh., Kis-Harta 2921 1. 2099 kh., a 
hozzátartozó Szentkirály vagy Nagy-Harta pusztával 10000 
kh., Pataj 5851 I. 13537 kh., Ordas 1022 1. 2671 kh., 
Szt.-Benedek 1486 I. 4092 kh., Kalocsa 1G302 I. 45303 
kh . Miske 2588 1. 6079 kh., Faisz 3409 1. 3390 kh., 
Dúsítok 2842 1. 8692 kh.. Nádudvar 2039 1. 5466 kh., 
Sükösd 3481 I. 14471 kh., Gaauád 1941 i. 7247 kh., Sz.- 
István 3249 1. 10732 kh.. Baja 18110 1.11015 kh., Báth- 
monostor 2019 1. 5990 kh., Vaskút 4660 1. 10986 kh.

„A gazda - sújtja a fiú -- ilyen állapotban van fia szeren 
esetlensége óta.“ Ebben a pillanatban érkézéit egy asszony egy 

1 leánykával. „E’ meg a gazdaszony gyermekével — tévé hozzá — 
esténként is a kis kápolnába járnak mióta fia megölte magát, 
kész nyomor ez, az apa még fiának ruháit viseli, nem engedi azóta 
oda !u A béres eltávozott engem meg barátom hivott avval a biz
tosítással, hogy elbeszéli az egész történetet, melyet — mint 
mondá — ö is ismer.

A fiú neve János volt. Derék pórlegény, alig több 20 éves
nél, szép volt, szeménnetes mint egy hajadon, nyílt, egészséges, 
naptól bámult arczczal. Valamennyi leány a faluban utána járt, 
de ö csak egyre gondolt szakadatlan, egy kis örmény leányra, 
kivel az utolsó búcsú alkalmával találkozott először.

Udvarukban nem jó szemmel nézték e vonzalmat, a leányt 
szerte kaczérnak ismerték és a rósz világ egy viszonyról is szólt, 
melyet állítólag egy szomszéd falubeli legénynyel folytatott. Hanem 
János csak a kis örmény leányt akarta. „Ha nem kapom, meg
halok'1 szólott, ilyképen oda kellett Ígérni. A lakodalom aratás 
Utánra volt határozva.

Egy vasárnapon együtt ültek épen az étkezésnél mindannyian, 
majdnem lakodalmat ültek, u menyasszony nem volt ugyan jelen' 
hanem azért derekasan koczintottak egészségére

Egyszerre egy férfi közelit feléjük, nem falubeli paraszt volt, 
azokat ismerek untul, hanem valami szomszédheli. Remegő hangon 
hívja félre Péter gazdát, négyszemközt akar vele valamit beszélni. 
A gazda felkel és az utczára megyen vele.

„Gazda urain11 szólott a legény -  toalett, leánynak akarja 
kegyelmed fiát adni, aina leány két évig volt szeretőm amit be is 
bizonyíthatok. Szülei mindent tudnak és nekem Ígérték volt, de a 
kigyelined fia gazdagabb és most mit sem akarnak felőlem tudni 
— pedig azt hittem, hogy a történtek után nem lehet már a 
másé.

„Jól van • válaszol Páter gazda nyugodtan11 jöjjön be egy 
pohár muskotályra.



Baiacska 3198 1. 8045 kh., Dautova 2949 1. 6945 1*h., 
Gara 8878 1. 10167 kh., Csataalja 1482 1. 5598 kh., Gá
li óva 2251 1. 2804 kh., íiigyicza 3785 1. 10350 kh., Kru- 
sevlya 968 I. 2650 kh., Zombor 24309 J. 53244 kh., Ker- 
nyaja 4071 I. 9488 kh., Sz tápár 5523 1. 14121 kh., 
Veprovát.z 2759 1. 6478 kh , Keresztur 4744 1. 10560 kh., 
Lality 2699 I. 6168 kh., Kula 7787 1. 15099 kh., Torzsa 
2919 I. 5983 kh., Kuczura. 4202 I. 9718 kh., Deszpotszent- 
iván 1916 I. 7375 kh., Uj-Soóvé 1979 1. 3645 kh., 
Ó Soóve 2091 1. 5617 kh., Kiszács 3499 1. 4430 kh. Új
vidék 19119 1. 27199 kh.

Ezekből látható, hogy mennyi érdek van képviselve a 
zombori iránynál ; s igy bizonyos, hogy itt. a klépités is 
könnyebben fog menni, mert az illetők örömmel fognak 
hozzálátni érdekök előmozdítása, a vasút kiépítésének lehe
tővé tételéhez. Azért tehát rajta, vegyük kezeinkbe az 
ügyet, mozogjunk és ne szalaszszuk el a soha többé vissza 
nem térő kedvező alkalmat, a mi az A1 tál vétetnék el, ha a, 
Szerbiával való összeköttetés Pancsova, Kikindán át csalt 
ugyan létesülne Jablonkay Géza.

A  „K a lo c s a i  N é p l a p .f! Í r j a  :

P ár hzó Bajit város közönségéhez
a budapest-zimonyi vasút t&rgyában

M in d e n  a r r a  m u t a t , h o g y  a  b u d a p e s t - z im o n y i  v a s ú t  
a  D u n a  b a l p a r t já n  fo g  v e z e t te tn i .  C s a k  a z  a  k é r d é s , h o g y  
S z a b a d k á n  v a g y  K a lo c s a - B a j a - Z o m b o r o n  á t  v e z e t te s s é k - e ?

K a lo c s a  és Z o m b o r  m o z o g n a k  ez ü g y b e n  ; h o n n a n  v a n ,  
h o g y  a  l e g fe j le t t e b b  i p a r r a l  s  k e r e s k e d e le m m e l  b í r ó  B a j a  
a l s z i k  f  Á z t  m o n d j á k , h o g y  B a j a  f o n to s a b b n a k  t a r t j a  r á  
n é z v e  a  Szabadka h a j a i  s z á r n y v o n a l a t  a z  e g y e n e s  ö s s ze 
k ö t te té s n é l  a  f ő v á r o s s a l  és a  K e le t te l .  E z t  n e m  h i h e t jü k .

M o s t  é s  a k k o r , h a  a. b u d a p e s t - z im o n y i  v a s ú t  S z a b a d 
k á n  á t  f o g  v e z e t te tn i ,  B a j a  k é n y t e le n  s ü r g e t n i  a  s z a b a d k a -  
b a j a i  s z á r n y v o n a l a t  és a z é r t  á ld o z a t o k a t  i s  h o z n i , m e r t  h a  
S z a b a d k a ,  e g y e n e s  Ö ssze k ö tte té sb en  le e n d  a  f ő v á r o s s a l , n e m  
s z o r u l  r á  a r r a ,  h o g y  k ö z te  é s  a  f ő v á r o s  k ö z t  B a j a  le g y e n  
a  k ö z v e t í tő  ; e lle n b e n  h a  a  b u d a p e s t - z im o n y i  v a s u l  B a j á n  
á t  v e z e t t e t i k , S z a b a d k a  le s z  k é n y t e le n , m é g  á ld o z a to k  á r á n  
is , a  B a j á v a l  v a ló  ö s s z e k ö t te té s t  l é te s í te n i .

S z a b a d k a  m o s t  S z e g e d e n  á t  k ö z l e k e d ik  a  f ő v á r o s s a l

„Köszönöm — felel az ember — több ma a búm mint a 
szomjam." Az apa ismét az asztalhoz ül, mintha mi sem történt 
volna aztán végét érte az estebéd, mintha semmi sem jött volna 
közbe.

Az apa azután elment fiával a mezőre és sokáig sétált 
künn véle.-------------

Midőn hazaértek anyjához vezeté az apa fiát „anyók — szó
lott — csókold meg fiadat mert ó boldogtalan.u

János nem beszélt többet az önnényleányról. És mégis szereié 
még, szereié még jobban mióta tudja, hogy nem lehet az övé. 
Csak nagyon büszke volt arra nézve, hogy valamit szóljon és ez 
életébe került a szegény legénynek.. . .Néha napokat töltött 
egy zugban nnnéikül, hogy elmozdulna. Máskor ismét kitartó buz
galommal látott a földi munkához és többet végzett mint, tiz bé
res. Ha beesteledett elment a város végéig, mig az örményleány 
fehérlö házát megpillantó — aztán visszatért — tovább sohasem 
ment.

A házbeliek, kik ily szomorúan és szenvedőén látták nem 
isineréuek irt fájdalmaira'-- rettegtek valami szerencsétlenség elöl.

Midőn anyja egyszer ismét oly szomorúan látta köuyekkel 
szemeiben szólott : „Hallod-e János ha csakugyan annyira akarod 
azt a lányt, hát odadjuk majd."

Az apa elpirult szégyenében, és lehajtó fejét.
János pedig tagadókig intett, és kiment a szobából. Azon 

naptól kezdve egészen megváltozott. Vig kedvet vett fel szülei 
kedvéért. Ismét látni lehetett a korcsmában a táncznál, a mu
latságoknál, hauem ezelőtt sohasem mulatott oly furcsán, sohasem 
sirt jókedvében.-------------

Az apa azt monda: „ki van gyógyítva.1̂  Az anya azonban 
még mindig remegett érte, és jobban ügyelt reá mint ezelőtt. Já
nos a kicsinyekkel a padlás közelében hált, volt rajta gabona, őrizni

j s e ze n  i r á n y b o n  a  v a s ú t - v o n a l  S z a b a d k a - B u d a p e s t  k ö z ö t t  
2 1 0  k i l o m é te r n y i .  B a j á n  á t  p e d ig  c s a k  1 8 0  k i l o m é te r  
le n n e  E z e n  3 0  k i l o m é t e r n y i  k ü lö n b s é g  s  h o g y  a  B a j á v a l  
v a ló  ö s s ze k ö t te té s  S z a b a d k á t  n e m c s a k  a  f ő v á r o s s a l , h a n e m  
a  K e le t te l  i s  ö s s z e h ö te n d i,  S z a b a d k á t  - h a c s a k  b i r  é r z é k 
k e l  é r d e k e i  i r á n t  —  a r r a  fo g ja  b í r n i ,  h o g y  B a j á v a l  a z  
ö s s ze k ö t te té s t  k e re s s e .

A  s z a b a d b a - b a j a i  s z á r n y v o n a l  lé te s ü lé s e  te h á t  s o k k a l  
i v a ló s z ín ű b b  s  B a j á r a  n ézve , s o k k a l  c s e k é ly e b b  á l d o z a t o k k a l  
. j á r ó  Lesz a z o n  e s e tb e n , h a  a  b u d a p e s t - z im o n y i  v a s ú t  K a l o -  
i c s á t,  B a j á t , Z o r n b o r t  é r in t v e  é p í t t e t i k  k i  ,* 5 a z é r t  B a j a  
i v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  j ó l  f e l f o g o t t  é r d e k e  a z t  k í v á n j a ,  h o g y  

B a j a  is  m o z d í t s o n  m e g  s a já t  r é s z é r ő l  m i n d e n  k ö v e t  a z o n  
c z é lb ó l, h o g y  a  b n d a p e s t - z im h n y i  v a s ú t  B a j á t  i s  é r in t s e .

M ig  be n e m  v é g z e t t  d o lg o k k a l  á l l u n k  s z e m b e n , a d d i g  
l e h e t  s  k e l l  is  m o z o g n u n k ;  h a  m á r  k é s z e n  le s z  a z  u j  
p á l y a  m á s f e lé , a k k o r  k é s ő n  le s z  p a n a s z k o d n u n k  !

M . A .

H Í R E K
— Zentn város u] polgármestere. A Sándor Béla alispáu

elnöklete alatt tartott zentai városi közgyűlésen, Jankovich Aurél 
helyébe, Keresztúri György volt árvaszéki ülnök, negyvenhét sza
vazattöbbséggel Gombos Gábor ellenében, tegnap Zenta város 
polgármesterévé választatott.

A kuruzsló* áldozata. Városuukbau f. hó 15-éu történt, 
Írja a „Zentai Figyelő1, hogy egy asszony 7 éves kis leányát a 
hideg kilelte; az anya - - egy kuruzsló vén asszony tanácsára 
beteg leányával vízben feloldott gyufavillot itatott, a minek ter
mészetes következméuye az lett, hogy még azon nap kiadta lelkét 
az ártatlan. - S hány ilyen máglyára való vén banya kuruzsol,

' gyógyít, babouáz, holondit a nép között s a nép még sem okul. 
Népnevelés jöjjön el a f.e országod !! 1

L’jabb fenyegető levelek. Mint annak idején a petár- 
• dóé, úgy most a fenyegető levelek divatja kezd járni. Blaháué 

tegnap ismét kapott az „ismeretlenétől levelet, a melyben ez el 
, mondja, miszerint most az egyszer megbocsátja a késedelmet, hisz 
> maga is (már amint az ismeretlen ur) sajnálná azt a szép arcot 

tönkre tenni, — de két hó múlva ismét, viszajön Bécsböl, a hova 
; jelenleg utazik, s akkor majd újólag megjelöli a helyet, ahol az 
I 500 írtnak múlhatatlanul lennie kell, különben — vitriol. — Itt 

megemlítjük, hogy Kamermayer polgármester és Haynald bibornok 
is kapott olynemii fenyegető levelet s előbbitől 1090 utóbbitól 2000 

j irt követeltetik veszélyes fenyegetések mellett.

I kellett, az anya is közelében veté meg ágyát — ő is a gabonát 
i akarja őrizni. . . .

Karácsony estéje volt. Ma szépen kivilágították a szobát. A 
i karácsonyfán számos kis gyertyácska csillog, a fiúcskák vigan kör- 
' ilyezik a iát, hisz ina a megváltó született, öröm uralkodik tnin- 
! denfelé — ma mindenki boldog.

Éjfélkor tértek még csak nyugalomra, a vallás békés ma- 
lasztjával és boldogsággal kebleikben.

Kiki alszik, csak János éber még. Mi nem engedi nyugodni ? 
. mért ténfereg oly izgatottan ágyában, tán láza van, feje zug és forr 
f — és mégis fázik. . . .

A reggeli órákban észreveszi az anya miként suhan ki egy 
alak a szobából. Álmodott bizonyosan, ki is lehetne hisz mindenki 
alszik. A szürkület kétes fényt vet a szobába, derengő halvány szín
ben világító meg falait. Az anya tekintete a fia ágyára esik. . 
mindenható isten üres ! . . . .

Lázas sietséggel vet a kétségbeesett asszony egy felöltőt 
magára és kirohan a szobából.

A padláson lövés dórim el -- egy tompa zuhanás . . aztán
ismét minden csendben van, mintha mi sem történt volna.........

I A szegény legény azt, mondta magában : „Nem tudom elfe- 
I lejteni meg kell halnom, mily gyenge szivünk, hogy a megvetés 

nem képes elölni a szerelmet, 1“
Másnap azt kéi'dék a szomszédok, mi dörrenés volt az éjjel, 

; és ki sikoltolt fel oly borzasztóan. Az anya volt, ki o szivetrenditö 
sikojt hallata. Még mindig a padláson volt, hol karjai között tar*

! tóttá élettelen fia hulláját.............
Blitz Sándor



— CaT»Kiiart Hl. Xaralfon tla. A Kabulban meggyilkolt 
Cavaguari őrnagyról, a kővetkezőket Írja a „ P U “ londoni leve-
lezöiv Egész hatírozottsággal biztusitannk. liogy h Kabulban meg-
gyilkolt angol kővel S ir I s i i t  Napól eon C a v a g n a r i, 
III Na pól eon  t e i mé s z e t e s  fia volt. A császár, meg 
mint "herceg Londonban időzve, Cavannah nevű irluudi növel is 
merkedett meg, s a fiúnak, aki eme viszonynak köszönte életét, a 
csengő olasz il-vel adni Az. állítás vnlószinüségo mellett nyilaiké, 
zik az örnagv két cliineve és kora. valamint arcvonásainak hason
lósága állítólagos rokonával. Ha a közlés igaz volna -  pedig éu 
azt hiszem, hogy igaz - ug) i kézség aé'kill viasza lehetne gon
dolni mna végzett szerűségre, mely n csiszár törvényes fiat a zuln- 
fOldiin, törvénytelen fiat pedig A fg an isz tán b an  utó érte mindkettőt 
Anglia szolgálatában, mely n napol-nm emlatl tejet. Waterloonál 
legyőzte s haláláig lógva tartotta a Sí ,- Hona szigetén.

|,vv pali ő-zeszólalkozns alkamaval Z. baro parbajru 
liivia I'ántlikás 1’éter uramat. Púatlikás Péter nyárspolgár a ja
vából s niásnau reggel a kővetkező levéllel felel ellenidéntk: „Bá
ró úr ' Kész vagyok önnel megverekedni, de azon feltétel alatt.hogy 
a párbaj esély! mindkét félnél teljesen egyenlők legyenek. Özvegy 
vagyok s van egy tizennégy éves leányom, kinek szüksége van 
az apui támogatásra. Ön nőtlen. Legyen tehát báró ur özvegygyé, 
legyen egv lizennégv éves leánya, ki rászorul az apai támogatásra, 
m"én szolgálatára állok. Teljes tisztelettel Pántlikái Péter, hej. ke-
roskedö. , , x ,Savah Bern harci |>öre. A híres tragikai hősnő ezelőtt 
pár évvel a? A vernie de Viliimen pompás kis palotát építtetett. 
A homlokzatot diszitö szobrászati müveket Bculliére és Budloi 
művészek készítették 6530 írónkért, a művésznő azonban csak 
4000 frank készpénzt, fizetett, nekik, a többire váltókat állított ki, 
de ezek közül egy 1000 frankosat n lejárat napján a szobrászok 
nem óvatoltak. A dolog pörre került, s a törvényszék az 1000 
■frankot Roulliérenek és Budlotnak megítélte.

51 orész utazás. Egv dán, Goldsuuedt elhatározta, hogy 
egv kis lh láb hosszú s 6 láb széles vitorláshajón nejével együtt 
Amerikából hazájába fog utazni. Július elsején hagyta el Bostont, 
de egy hónapig folyton Uj Kaledonia szilijei között hánykolódott, 
sehogy sem tudott kiérni a siktengerre. Augusztus 10-án meg 
óriási vihar támadt, mely letörte kis csolnakának árbocát, a ho
lla oió hullámok meg tönkretették s megsemmisítették a hajón 
lévő élelmi csikkeket. Goldsuiiedt neje megbetegedett, ő maga kö
zel állott a végkimerüléshez. Mindketten elvesznek, ha hajó nem 
tűnik fel a láthatáron s észre nem veszi a veszélyben forgók vész
jelzéseit. L.Az Aigner Lajos kiadásában megjelenő „Nemzeti Könyv 
tárból" melyet. Abafi Lajos szerkeszt, beküldetett a 34, 35 és 36 
füzet Zrinvi Miklós, Vitkovics Mihály, és Kazinczy Ferencz mü
veinek t« ' utasával. Egy füzet ára 30 kr.

_. ű r  Bináry Ferenc/ „K>pes Világtörténetének1* 15 és 
i 6-ik füzete megjelent Mehner V. kiadásában, az eddig megjelent 
füzetekhez hasonló alapossággal és díszes kiállítással a régi tör 
télietet folytatván. Egv füzet ára 30 kr.

Mily érzet a szerelem. Regényt olvasott egy fiatal le
ány. melyben a szerelemnek nagy szerep jutóit. — Én 1i»m értem, 
mi lehet tulajdonképen a szerelem — monda idősb testvérének. 
Bizonyosan vaiami nagyon kellemes érzelem - feleié a tapasztal
taid* nővér. — Igen, de miu<> érzelem? -- zaklatá a „backfisch.“

.— Hát olyan, mintha az em ber valami jót ennék Például. 
Például? -- Példán i vesepecsenyét! . . .  A leánykáit ugyanaz 
nap élni* utek mamájukkal a színházba, kerültek pedig egy isme
rős ur mellé, azon fiatal ember mellé, ki fölük szobát bérelt. Adtak 
aznap a kassai színházban valami érzelgős szerelmi darabot, mely
ben ezen gyarló érzet miatt igen sok bolondságot követnek el.
_ Én nem értem, hogyan bolondulhatnak az emberek a szerelem
után — jegyzé meg a naiv leányka. - Mikor t\7. nagyon boldo
gító érzet — monda szomszédja. De hát mégis minő ? — kér
di a kis kiváncsi. — Nagyon kellemes érzelem. Olyan például, 
mintha az ember vesepecsenyét ennék. A „backfisch" elbámult, 
nővére pedig elpirult, hogy a szobaurnak eszejárása oly hasonló 
az övéhez. Mikor a szerelemről beszélgettek, njm gyaniták. hogy 
a szobaur otthon van és az elválasztó ajtón minden szót be
hullott.

Tömeges gyilkolás n hiriuán udvarnál. A király és 
fiatal tanácsosai egy ülésükön elhatározták, hogy a helellenségnek 
teljes megsemmisítése mentheti csalt meg a trónt. Ezért, rög ön 
az o.-szes foglyok lemészárlását, rendelték el Hóhérokat, könnyen 
kerítettek s az éj sötétjében kezdődött n gyilkolás. A holttesteket 
egymásután a kútba dobálták. Gyermekek szüleik előtt, kinoztattnk 
a mig kiadták lelkűket A nőket megbccstelcnitették úgy ölték 
Ív. A hercegeknek családjuk k noztntását kelle végig nézniük, úgy 
gyilkoltál!ak meg s dobatlak a kútba. Iay jártak a többi között 
Meckra, Kongva, Menghis, Myodawlow, és Phnwun hercegek csa
ládjai is.

Vízállás Baján.
( .p o n t DUNA 84.38

lenék CSATORNA 83.1 mi

Szeptemb. 26-án DUNA 85.64
0  fölött 0.76

CSATORNA ö5 22 
mélység 2 22

ÜzlPft hulosltás.
baján, 1879. szeptember 24-én.

Búza 11.75 zab 5.— bab 7.50 árpa 6.25 rozs 7.75 kétszeres 7.50 
köles 4.60 kukorica 6.—.

Az árak 100 kiiogr. után.

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .

Mélykút, község alulirt elöljáró-ága 
e::zel közhírré teszi, hogy a 10575 Irt 83 
kr költséggel előirányzott uj községház 
felépítése, folyó évi október hó 12-én dél
utáni 3 órakor Melykufon a községház 
tanácstermében nyilvános árlejtés utján a 
legkevesebbért válalkozónak kiadatik.

A költségtervezet és árlejtési feltételek 
a községházánál megtekinthetők.

Kelt Mély kúton. 1879 szept. 12. 
Milassevics A ntal Csibri Janón

községi jegyző. községi bíró.

ÜNDEN VILMOS
Első magyar

d r ó t e z e g g y a r a  ét* vaskweskedéee
nagyban és kicsinyben

Budapest, vácziboulevard 55  (uj).

Építési vállalkozóknak szükséges eszközök raktára.
Kizárólagos nagybani eladása mindennemű

O  - r Ö T X  ~ W  A  nt  A  J<H A  n e
valamint TIZEDES- és STJLYMÉRLEGEK gyári árakon. 

Árjegyzékek ingyen.

Nyomatott, Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




